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Operating instructions
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0 Bass boost 0 Volume decrease
0 Volume increase O Mute key
0 LED indicator
Game mode: blue
Music mode: red
Bass boost: blink two times
0 Upward pull: game mode
downward pull: music mode
0 Upward pull: microphone on
downward pull: microphone off

F=aEN
BIEAVLZA, BB ERAERE
BREUBERSE,

Az

BR
S@HEELR, MEE. SRKE. LEDNS
1. /ﬁﬂﬁéu+ﬂ:

40mmigikifE T, NEHNS
=p G

H

B, BRRA.
DSPHIZ SR A, EQIIRE RE.
WWET. BASSEM;

BB TIIYSRSPHNAE N, BipftiE.
mm 537 5Rs

DRCIEIEH oI, T AMRF T

RETPESERNRRINE, TEARE
RE. BERESE;

SREBUEIE, USBRL], K&K, BE
B, 2AMA.

M ®B

eSSt X, @
B 40mm
FRARBE T 40Q
BER (SPL) 94dB
HnseE 20Hz - 20KHz
T 3m
DN USB#sk
s 7o

2R RITINBUBRE, BABTEA.

ITREZLARNKZBRAD we

1ot ARMEEXIUAFEResS

EE: FRMBSENKRERAT

[Tt FRRUSSHRAFFWARXTIW
RS

&#nid: EDIFIER®, BH&E® PIANREMA

NRBRATFELMER, HEYR.

BEUJING EDIFIER TECHNOLOGY CO., LTD
Address: 8th floor, ZuoAn Building,
No.68 BeiSiHuanXiLu, Haidian District,
Beijing 100080, CHINA
Manufacturer: DONGGUAN EDIFER TECHNOLOGY
CO., LTD
Address: No.2 East Industry Road, Songshan Lake
National High-tech Industrial
Development Zone, Dongguan.
Executive standard: Q/HDADF 002
Notification: EDIFIER® i@35#& ® | are registered
trademarks of Beijing Edifier Technology Co., LTD,
all rights resevered.

MRZASVer1.0  1B-100-G00030-00

EDIFIER &%%&
®REF

REFHASHE

GBI

Rt

BKARBIE

AEIN

Product Introduction

Please read this manual carefully in order to use
the unit safety and to bring out its maximum
performance. Please be sure to keep this manual
for future.

Features
Slick lines and smooth contours shape the G3 with dual

color LED that transforms the user into complete gamer
mode.

A 40mm neodymium unit and built-in digital sound card
produces dynamic range and powered sound effects.

DSP (Digital Signal Process) technology available for
optional EQ presets (music mode, game mode and BASS
sound mode).

With additional SRS space surround sound in game mode
for powerful presence

DRC (Digital Range Control) limits the output dynamic to
protect hearing.

Built-in near field microphone noise reduction function
for high quality recording and conversations

Comes with a multi-function wired controller with USB
port for convenient and durable use.

Specifications

Product type headsetd moving coil
Driver unit 40mm
Impedance 400hm

Sound Pressure

Level (SPL) BEE

Frequenc

s 20Hz~20KHz

Response

Cable Length 3M

Connector USB connector
Accessory None

Note: The design and specifications may be
changed without prior notice in order
to make improvements.
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Conseils de Sécurité!
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Pour votre sécurité, ne portez pas et ne posez pas
ce casque a proximité immeédiate (moins de 10 cm)
d'un pacemaker.

Ne pas introduire la fiche a jack dans des prises de
courant.

Surveillez vos enfants s'ils utilisent I'appareil. Ce
produit n'est pas un jouet.

Un casque d'écoute utilisé a un volume élevé risque

EIMALRATRT ), —ERENRS; Hib = RO = HESS 8 e b ; "auditi iculi
S 1| &4 Hir BRETTERTWENT D B, EDERS oo de provoquer de troubles de I'audition, en particulier
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- o SR StRBEERHEERAS 0000000000000000000000000 installation hi-fi ou que vous branchez le casque
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Attenzione! Warning! 7l Sicherheitshinweis! jAtencion!
Al fine di garantire la sicurezza personale, fare To guarantee your personal safety, please do not Qb Ake] o] - :g o] § = Um lhre personliche Sicherheit zu garantieren, Por su propia seguridad, procure no llevar ni
attenzione che queste cuffie non siano posizionate wear or keep headphones in the vicinity (closer (10cm o] f)el] 7o i:’ achten Sie bitte darauf, dass dieser Kopfhorer nicht guardar estos auriculares muy cerca de su

in prossimita del proprio eventuale pace maker
(con una distanza inferiore a 10 cm).

Non introdurre la spina jack in una presa sotto
tensione.

Sorvegliare i bambini quando utilizzano il dispositivo.

Questo apparecchio non & un giocattolo.

L'utilizzo delle cuffie ad alto volume, soprattutto se
prolungato, pud danneggiare I'udito.

Maneggiare le manopole del Vostro sistema hi-fi o
inserire le cuffie quando il volume & troppo alto,
potrebbe produrre dei rumori che potrebbero
danneggiare I'udito, soprattutto se il volume ¢ alto.
Si consiglia pertanto di regolare il volume al minimo
prima di passare da una fonte all'altra (radio,
giradischi, lettore CD, ecc.) o prima di collegare le
cuffie.

Per la sicurezza nel traffico, si prega di non usare
mai le cuffie mentre si guida o si va in bicicletta.

than 10cm) of a pacemaker.
Do not insert plug into electric sockets.

Supervise children when using the equipment, the
product is not a toy.

Headphone listening at high volume levels -
particularly, over extended periods of time - may
damage your hearing.

The operation of switches on your hi-fi system or
plugging in the headphones may cause clicks which
at high volume setting may affect your hearing.
Therefore, always set the volume control to
minimum before switching between different
sources (tuner, turntable, CD player, etc.) or
plugging in the headphones.

For traffic safety, do not use headphones while
driving or cycling.
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in ndchster Nahe (ndher als 10cm) zu lhrem
Herzschrittmacher getragen oder auf-bewahrt wird.

Klinkenstecker nicht in stromfiihrende Buchsen
einfihren.

Beaufsichtigen Sie ihre Kinder bei der Benutzung
des Gerdts. Das Produkt ist kein Spielzeug.

Die Verwendung von Kopfhorern kann bei groRer
Lautstérke - vor allem im Dauerbetrieb - zur
Schadigung des Gehors fuhren.

Bei Umschaltvorgangen an lhrer Hifi-Anlage oder
bei Anschluss des Kopfhorers an die Anlage kdnnen
Knackgerdusche auftreten, die bei hoher Lautstarke
das Gehor beeintrachtigen.Drehen Sie daher den
Lautstarkeregler immer auf Minimum, wenn Sie an
lhrer HiF-Anlage zwischen verschiedenen Quellen
(Radio, Plattenspieler, CD-Player ...) wahlen oder
den Kopfhorer anschlieen.

Um lhre Fahrtlichtigkeit und die Sicherheit anderer
Verkehrsteilnehmer nicht zu gefahrden, verwenden
Sie Kopfhorer keinesfalls beim Lenken eines Kfz
oder beim Radfahren.

marcapasos (a menos de 10cm).

No introducir el conector Jack en los casquillos
conductores de corriente.

Vigile a sus hijos al utilizar el equipo. Este producto
no es un juguete.

La utilizacion de auriculares a un volumen muy
alto - sobre todo al utilizarlos durante largos
periodos - puede conducir al deterioro del oido.

Al operar los interruptores de su sistema HiFi o al
conectar los auriculares al sistema puede hacer clic,
lo que a un volumen muy alto puede deteriorar el
ofdo. Por lo tanto disminuya el nivel de volumen

al minimo al seleccionar entre diferentes fuentes
(radio, tocadiscos, reproductor de CD ...) en su
sistema HiFi o al conectar los auriculares.

Para no poner en peligro ni su capacidad de
conducir, ni la seguridad de otros usuarios de la
via publica, no utilice en ninglin caso sus
auriculares al conducir un vehiculo o al andar en
bicicleta.
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